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Előfizetési pénzek és reklamác/iők 
BALKANYI E R N Ő  könyvnyomdájába küldendők.

£ közérdek köpenyege.
Ha az elmés Phádrus, vagy a csípős 

Aesophus élnének és a közelünkben levő 
zöld asztalok melle telepednének, alighanem 
két ilyen fajta mese születnek ihlett és 
évezred óta becsült tollúk alatt:

Volt. hol nem volt. volt egyszer egy 
gyönyörű várkastély. Kényes kincsek, kivit- : 
natos drágaságok voltak abban fölhalmozva. 
Boldog volt. aki oda bejuthatott.

Két vándorlegény koncsorgotl körülötte 
Az egyik volt a K özérdek  a másik a 
M a g á n érd ek .

Égtek a vágytól mindkelten, hogy a 
palotába bejussanak. Hanem hál mérges i 
portás őrizte annak kapuját; valahányszor | 
a M a g á n érd ek , amely jóval b á t r a b b  voll 
társánál, be akart surranni, mindig csúfosan ; 
kellett visszavonulnia.

Idoljára azt mondotta a M a g á n érd ek  
a K ö z é r d e k n e k :

Kedves cimbora, ez a gonosz Cerberus 
sehogysem akarja engedni, hogy a palota 
kincseihez hozzáférjek. Te sokkal csinosabb 
legény vagy mint en ; elegánsabb, tetszető
sebb a ruhád is, add ide a köpönyegedet, 
hadfi menjek be vele én. A k ö z é rd e k  
eleinte börzenkedett: hogy ez bűn, csalás, 
de hal a M a g á n érd ek  mindig be szokta öt 
fonni és végre is lekunyorálla róla a köpö
nyegét. Persze, hogy beengedték; ellenben 
a K ö zérd eke t a palota portása elkergette.

Szerencsére fullánkos Aesophus és az

: D r C Z IF R A K  J Á N O S .

Kiadó'
A VeiuJvidéki Matjyar Közm űvelődési Egyesület. 

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.

el mc S  Phaedrus nem • iillek s  igy ;  a zöld
asztadók iné liöl meséiér t  nem írhatnak. ]
Tény'lég táp;IHZlilljuk itt ott, hogv amit a i
közéleti szelrepiés a kikérdek köpönyege ,
alatt elkövet, az sokszor kellemetlenül bánt.
Azt tapasztaljuk, akinek egy esöpnyi ina- 1
gáné ideke vun, az úgy tesz. mint a

nimos 1kereskedő : óriási reklámmal.
ray_y<Dgó cégiáblával áru! •a a silány, a hami-
sitotl portók;!l I .  Mil'/en !•::ár, hogy Aesophus
és P'naedrus már nem élnek. A sokszor
lené:setl serit iterckm* i«f1 az a keserű fel a-
dal. hogy 'vaskos és •keserű igazságokat
mondjanak <oda emberiársaiknak. Ha egy
kis < •pil kezes sikerül a k<iznek, -  a magán-
érdek százke:zü polvpia <ott gubancolja össze
magif i i ;  ha eg>( hivalaloesk a üresedik meg, a kor
légii:iidokabb humanizmi1isa a protekció
egész szeméirmetlenül dicsekszik vele. hogy
az ti• akarata i  a Közérdt •knek  tett szolgála-
tót. A strébe rség a ma;pinérdek küzdelme
és még átlag szerencse. ahol beteges em-
béri hiúság fejleszti. nem pedig a köz-
vagyonából óhajtott sáp. Mert ne tessék ám I 
megijedni. Tényleg a magyar közéletben 
azok az igazán kinő.-. tapasztalatok sem 
hiányoznak, mint kíván a magánérdek a | 
köz vagyonára spekulálni. — Munkájuk 
azért veszedelmes, mert titkos, mert akna- 1 
munka, mert ha szemérmetlenül piucolni 
mer, a demagógiával szövetkezik és magát 
a becsületesség makula nélkül való képvi
selőjének hirdeti.

A magyar paraszt embernek abban a

Kézit átok. levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények 
iap szerkesztőségébe küldendők.

: í • .. dij: : hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 20 
fillér, többszöri hirdetésnél soronkint 12 fillér. 

Nyilttér sora 50 fitt.

mondásában még legalább őszinteség van, 
mikor arra a kérdésre : mit tud fölhozni a 
maga igazsága mellett, azt vágta vissza: 
Instálom, hozok az urnák egy borjas tehe
net; aki a magánérdekei mellett, de olyan 
színezéssel, mintha a közérdeket szolgálná, 
mennydörög, ha megkérdeztetnék, bizonnyal 
nem tudna a maga igazsága mellett más- 
. . védekezni, minthogy mellette vagyonilag 
i' nagyon angazsirozva van.

Bizony a mi közéletünkre módtalan 
baj, hogy ahol tisztán a közérdeket kellene 
szolgálni, kufárok aljasitják le ott a becsü
letes szándékol. Mily sokszor egészen más
ként végződött volna egy-egy közdolgunk, 
ha a magánérdek szövetkezete csendes 
egyértelműséggel meg nem állapította volna 
a dolgot oly irányban, mely érdekeinek 
kedvező volt.

Valóban nem tudjuk, mi nagyobb baj 
a közre nézve: az esztelen stréberkedés, 
mely a polgári bizalom nobile oficiumaiért 
könyököl, a kilincseket nyitogatva házal és 
deuiagogoskodik, vagy az a spekuláció, mely 
csak a magánérdekért mutatja magát a 
közélet tevékeny férfiának. Amaz nem ront, 
ez pedig befolyásra jutván, valósággal rom
bol, kerékkötő és balsors.

A közérdek ^köpönyegéről irtunk, de 
alig fejezhetnök be sorainkat mással, mint 
azon kijelentéssel, hogy akinek nem köpö
nyege ne vegye magára.

B . Á .

I

TARCZA

A neveiönö.
li la : Fehér Armand.

A vendégek eltávozlak és a nehéz, forró 
levegőben itt maradt utánuk a parfömillat. a mely 
a gyertya szaggal és a virágok bóditó leheletével 
valami átható, semmihez sem hasonlítható illattá 
keverödött össze.

A zongorához támaszkodva egy magas, 
karcsú nőalak állott. Arca sápadt, de nemes met
szésű, talán egy kissé tnléles is voll. Egyszerűen 
visszasimilott dús hajában egy nagy sárga rózsa 
volt tűzve, s ugyanolyan virág lógta össze elegáns 
selyemruhája baloldalán a gazdag esipkediszt. a 
mely még jobban kiemelte arca haloványságal. 
Egész lényén valami szűzies hidegség ömlött el. 
Olyan volt, mint egy modern ruhákba öltöztetett 
Minerva szobor, s hogy a hasonlóság még telje
sebb legyen, kezében egy dárdához hasonló 
gyertyaollógató rudat tartott.

Szűcs Anna, iggv hívták a szép sápadt 
leányt, egészen fiatul korában került a kamarás 
házába, mint a kis Margit nevelönöjc s azóta 
sok-sok esztendőt töltött el a házban. A kis 
Margitból viruló, tizenhét éves hajadon lelt és az 
Anna feje feledt elrepült a 28-ik esztendő is: vén 
leány lett. Nem. mégsem I Vén leány nem lett 
belőle, csak épen, hogy huszonnyolc éves elmúlt.

Most már temészotosen nem volt neveiönö, I 
hanem társalkodóim, vagy a ház asszonyának 1 
támasza.

A szép leány gépiesen oltogatla ki a gyer
tyákat; csak egyet hagyott égve. Aztán félretette 
a gyertyaoltogatót és leült egy kis bársonyszc- 
kecskére. a pálmagrupp aki.

Ott beszelt vele. egy órával ezelőtt, ott akart 
hál felőle álmodozni, visszaidézni leikébe, hogy 
mit mondott, hogy mi mindent suttogott neki 
egész este.

Az a forró, nehéz illatos levegő szinte kény
szerűen úgy az álmodásra.

Mikor még ó is itt volt. nem érzett más, i 
csak az illat: a paríom és a virág; a gyertya j 
füstje nem. Ott üllek közel egymáshoz, a pálmák 
félhomályt adó árnyékában. Egy hölgy bámulatos j 
művészi tökéletességgel verte a zongorát, de j 
Anna nem hallotta a zenét, csak öl, igazában ; 
azonban öt sem. mert nem értette, hogy mit 
mondott, c^nk a hangját hallotta, csak a tekinte
tének melegét érezte. És ezen az estén olyan 
különösnek látta ő t; mintha megváltozott volna. 
Máskor olyan csendes, olyan hallgatag volt a 
liata! művész ezekben sí fényes termekben.

De hiszen ez olyan természetes is volt. Az 
apja csak egy szegény falusi tanító volt a kama
rás valamelyik birtokán s úgyszólván a nagy ur 
nevelte öt fel. U küldte a festő akadémiára is és 
csak azóta hívják meg a fiatal művészt a társa
ságba, mióta nevét a hir szárnyára vette. Ezek
ben a termekben a fiatal mester eddig mindig

megőrizte azt a szerény, szinte alázatos modort, 
a mclylyel jóltevöjének tartozott.

Ma este azonban minden másként volt. 
Mintha egyszerre levetette volna az álarcot, hogy 
igazi egyéniségében bemutatkozzék.

Nagy fekete szemei valami különös, lázas 
tűzben égtok és klaszszikusan formált gyönyörű 
fejét büszkén magasra emelte.

Talán azért látszott olyan boldognak, mert 
elérte a hivatalos elismerést is. A kormány 
utazni küldi a fiatal mestert a művészetek igazi 
hazájába, messze délre, hogy tehetségét a világ
hírű nagy művészek halhatatlan remekműveinek 
tanulmányozásával megnemesitse. Holnap elutazik 
és ma este a nagy ur öl köszöntötte fel a 
vacsoránál.

Lehet, hogy ez volt az oka nagy boldogsá
gának. De hát lehetséges az. hogy egy olyan 
hatalmas miivészlelket ilyen kicsinyes apróságok 
boldogítsanak? Nem! Nem! Neki valami más 
oka lehetett az örömre. Hiszen olyan különös 
dolgot mondott neki, mikor kezét bizalmasan a 
karján nyugtatta. Anna nem is érlelt meg min
dent a beszédből, mert a zene elnyomta a hang
ját s azonkívül olyan nagy zavarban is volt. 
Észrevette, hogy a társaságbeli hölgyek milyen 
kritikus szemekkel figyelik cgyüttlétüket. És ez 
hozta zavarba.

Pedig hát nem is volt oka rá. Hiszen a 
méllóságos asszony úgyis mindig azt mondta, 
hogy Szabolcs ö miatta jár a házhoz. Két-hároin 
évvel fiatalabb ugyan, mint Anna, de azért igen

T is z te le tte l k é rjü k , k iknek  e lő fize té se  le já rt, ann ak  sz ives m e g ú jítá s á t.



E gyhu zam ba n  va ló  tan ítás  m e g fe le l-e  
n é p ü n k  gazdaság i é rd e ke in e k  és a 

pe dagó g ia  kö ve te lm é n ye in e k  ?
Írták : Csiszárné Olaszi Terka és Molitorisz Jenő áll tanítók

A tanítás és nevelés érdeke, a növendékek
nek oly sokat emlegetett túlterhelésének figye
lembe vétele, az iskolai egészségügy igen fontos 
szerepe; szóval: a pedagógia követelése, hogy az 
egyhuzamban való tanítást, az u. n. meg nem 
osztott, vagyis csak a délelőtti tanításnak kérdé
sét vegyük fontolóra s annak szükségességét és 
behozatalát mi magunk tanítók sürgessük.

Az egyhuzamban való tanítási rendszer 
szerint a tanteremben megszabott rendes órák a 
tavaszi és őszi hónapokban naponként 7—12-ig, 
s a téli hónapokban 8 —1-ig terjedő időben 
osztatnának cl.

(iazdasági és helyi viszonyoknak nagyon 
megfelel ezen beosztás, mert a szülő használ
hatja gyei mekét a nélkül, hogy mulasztást 
követne el.

Mig a megoszlott tanítás keretében ez lehe
tetlen, mert, bár 11-kor a gyermek az iskolából 
haza megy s 1 óráig szabad, de ezen idő elkal
lódik mind a szülőre, mind gyermekre nézve, a 
déli órákban se nem tanulhat, sem szülőjének 
hasznára nem lehet a gyermek.

A falusi gyerek, ki gyalog jár be az isko
lába, soha meleg ételt nem ehelik s ez a gyer
mek mind szellemi, mind testi fejlődésére káros 
hatással van. mig az egyhuzamban való tanítás
nál ezen segítve lenne,

A gazdálkodási szempontból az iskola az 
egyhuzamban való tanítás mellett fűtőanyagot ta
karít meg.

A gazdasági szempontnál fonto^ahb a peda
gógiai érdek különösen ma. amikor a gyermek 
nagyon meg van terhelve, mig egyhuzamban való 
tanításnál időt nyer a gyermek az otthoni fel
adatúnak elkészítésére és a szabadban való üdü
lésre és mozgásra.

Ezt csakis az egyhuzamban való tanítással 
érhetjük el, még pedig oly módón, hogy 8—1-ig. 
illetve 7—12. óráig terjedne a tanítás, az eddigi 
10 pereznyi szünet a harmadik óra előtt lő—20 
pereznyire hosszabbittatnék s az 5-ik óra előtt 
szintén 10 pereznyi óraköz adatnék.

A tanulóknak, kivállkep a szegényeknek, 
nincs elveszteni való idejük, a napnak minden 
percét fel kell használnia, részint a tanulással, 
kézi munkával, részint pihenéssel.

Már pedig a megosztott tanítási rendszer 
mellett elvész a tanulókra a 11—1-ig tartó idő 
az ide-oda való járkálással s Így nyugodtan mond
hatjuk, hogy a gyermek reggel 7-töl d, u. 4—5-ig 1
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boldogok lehetnek egymással. így mondta a mél- 
tóságos asszony.

Anna odanyomta égő homlokát a zongora 
hideg ébenfa oldalához és újra visszaesett álmo
dozásába.

Alig-alig emlékezik vissza szavaira. Mintha 
csak álmában hallotta volna.

— Megtaláltam végre célomat, a melyért 
dolgozni érdemes. Egy fényes csillag fog vezetni 
utamon a dicsőség felé és én haladni fogok lan
kadatlanul, hogy elérhessem, mert el kell érnem. 
Az enyém kell, hogy legyen . . . .

Ezeket mondta.
Hát szabad-c neki ezekben hinni ? Ebben a 

boldogságban. Levetheti hát ezt az aranyos bilin
cset? És lesz egy kis szerény otthona, nem kell 
majd örökre selyem ruhákba öltöztetett rab
szolganőnek lennie.

A legutolsó szavai voltak azonban a leg
különösebbek.

Mikor a zene elhallgatott, egész tisztán 
hallotta. Hallotta, de meg nem értette, Azt mondta 
a fiatal művész:

— Mikor a fény kialszik!
Ez megtörténhetik, ha ő akarja. De csak 

úgy, ha ö akarja. A kulcsok nála vannak. Ha ö 
kinyitná az ajtót, vagy a kulcsokat odaadta volna. 
De Szabolcs nem kérte sem a kulcsokat, sem 
pedig . . . Hál varázsereje van annak a férfinak, 
hogy zárt ajtókon is eljut majd hozzá.

Anna felállott, hogy az utolsó gyertyát is eloltsa 
mikor azonban a karját felemelte, a huta megélt 
halkan kinyílt az ajtó. A szép leány ijedten for
dult hátra és az ajtónyitáson a Margit szőke 
fejecskéje nevetett be.

mindig el van foglalva a nélkül, hogy pihenne 
vagy hogy az a falusi jó izüen enne.

Nem áll az a körülmény, mint sokan állít
ják. hogy sok, fárasztó a gyermeknek az egyfoly
tában való tanítás, hogy túl van terhelve. Mint 
tapasztalatok bizonyítják, hogy a délelőtti 4 vagy 
5 órán a gyermek még mindig éberebb, figyel
mesebb. mint a délutáni bármelyik órában.
A délutáni óráknak kevés a pedagógiai hasznuk ; 
ugyanis a 4 és 5-ik óra rendesen rajzzal, torná
val, énekkel, olvasással és kézimunkával telik e l ; 
tehát oly órákkal, amit a gyermek játszva tölt el 
s igy túlterhelésről szó sem lehet. Sőt hogy meny
nyire nem fárasztó a gyermekre nézve az egy
huzamban való tanítás, kitűnik orvosi szaktekin
télyek megfigyeléséből s kijelentéséből, hogy egy , 
délutáni óra ugyanannyit fáraszt, mint két dél
előtti óra. Amit igen könnyen meg is érthetünk, 
mert ebédután figyelni nehéz és fárasztó.

A figyelem a nagy melegben, különösen a 
délutáni órákban igen nehéz.

A téli hónapokban meg a délutáni sötétség 
is zavarólag hat es szemrontó.

Az egyhuzamban való tanítás mellett, mint 
a tapasztalatok bizonyítják, a mulasztások száma 
kevesedue, sőt alig fordulna elő.

Az egyhuzamban való tanítási rendszer a 
napi 5 órai tanítással sokkal egyenletesebb munka- 
beosztást teremt. Egyszersmind a tanítót is szok
tatná tanulni valójának egyenletesebb és állandóbb 
beosztására és elvégzésére.

Ajánlatos o rendszer az iskolai egészségügy 
érdekében is. Így válik lehetővé, hogy a gyermek 
sokkal több időt tölthet a szabadban. így lehetne 
keresztül vinni, a tantermeknek egészségügyi 
szempontból annyira fontos alapos tisztogatását és 
szellőztetését is.

Ezek után a pedagógiai érdek, a túlterhelé
sén való könnyítés, a tanulók munkabírása, a 
nevelési szempont, a növendékek egészségügye, 
népünk gazdasági érdeke mind az egyhuzamban 
való oktatást ajánlják : azért jól megfontolva a 
kérdést, ha máskép nem, egyelőre egy próba 
évre a délelőtti oktatás hozassék be.

H  I  R  B  K .
„C s a k  egy v irá g s z á la t 1“

A „József Kir. Herceg Szanatórium Egye
sület* és a „T. E. V. V. E.“ emberszerető, haza
fias céljaira halottak napján, a temetők ünnepén 
V a s v á r in e g y e egész területén gyűjtést ren
deznek. ügy a vidéken, mint S z o m b a t h e l y e n  
nemesszivü hölgyek, tanárok, tanítók, jegyzők és 
a tanuhi ifjúság vállalkoztak arra a nehéz fela
datra, hogy a szegénysorsu tüdőbetegek megmen

.MURASZOMBAT ÉS VIDÉKE“

— Pszt . , . Pszt ! . . .
A fiatal leány óvatosan bezárta maga után 

az ajtót s lábujjhegyen ment Anna felé. Még min
dig estélyül tüzet volt rajta.

— De Margit, — szólt Anna meglepetés
sel — te még mindig nem vagy ágyban ? Éppen 
kiakarlam oltani a gyertyákat.

— Ne! . . . Ne oltsd még ki Anna, mert 
jönni talál és én beszélni akarok előbb veled.

Anna valami hidegséget érzett a szivére 
feküdni és úgy villant át lelkén egy kérdés, mint 
a villámlás a sötét éjszakában.

— Hát ez is vár valakit — ha majd a fény 
kialszik.

— Ülj le.
— Dohát ki jön ide?

Anna . . .  ugy-o nem haragszol? Kérlek, 
eljön , . . ö . . . Szahqles . . .  a festő . . .

Anna leisóhajtott . . . Úgy szakadt fel mel
léből a sóhajtás, mint valami fájdalmas nyö
szörgés.

— Valami bajod van Anna? Ugy-e a fejed 
fáj ? Oh, ez a gyertyafüst, ez a forróság! Ne 
nyissak fel egy ablakot?

— Ne — kérlek n e ! Majd elmúlik. Tehát a 
fiatal Szabolcs? . . .

— Igen, Anna. . . Mar régen szereljük egy
mást. Én is öt nagyon. De hiszen ez olyan ter
mészetes is. Szabolcs nagyon szép liu. U’gy-e 
Anna? Ugy-e, hogy szép?

— Igen, szép ember.
— És férfias. És bátor. És nagy művész.
— Igen.
— Nos látod ? . . . Hát aztán többször 

együtt voltunk és nem tudtunk semmit mondani,

tésére „Cs ak egy  v i r á g s z a l a t *  kérjenek 
abból a koszorúból, amelyet kegyeletes szívvel 
kiki az ö feledhetetlen, szeretett halottjának sírjam 
Porit Lehetetlen, hogy bárki is megtagadja azt a 
csekély áldozatot, amit tőlük a legmagasztosabb 
célra nemes szívvel és emberbaráti szeretettel 
kérnek; lehetetlen, hogy minden jó ember és 
irgalmas s z ív  ne siessen segítségére e napon 
azoknak, akik harcot vívnak az ellen az ádáz 
ellenség ellen, amely évenkint közel 80 ezer em
bert ragad el könyörtelenül sorainkból. A mohácsi 
csatasikon 25 ezer magyar vérzett cl s hazafias 
szivünk még ma, négyszáz esztendő múltán i> 
sajog érte. Hát hogyan nézhetnek közönnyel azt. 
hogy egyetlen ragályos betegségben négyszer 
annyi ember pusztuljon el évenkint, mint 1520-ban

Az emberirtó vész pusztilásait nem szabad 
továbbra is, közönnyel néznünk, mert mint Jókai 
Írja „a sírok beszélnek hozzánk, a temető ijesz
tően szaporodó sorai hirdetik romlásunk nagy 
ságát.*

Adjunk tehát e g y  v i r á g s z a l a t  arra a 
hazafias szent célra, mely édes magyar hazánk 
legkiáitóbb nyomorúságán akar enyhíteni.

Adjunk, mert ezzel valódi kegyes cseleke
detet végzünk. És ez a kegyes cselekedet tetszeni 
fog a Mindenható Istennek és az Istenben boldo
gul! drága halottainknak egyaránt, mert a szenve
dőkön segíteni istenes cselekedet.

Halottak napján a temetők ünnepén, áldoz
zon tehát mindenki „Cs ak  e g y  v i r á s z á l at* 
a szegénysorsu tüdőbetegek megmentésére abból 
a koszorúból, melyet kegyeletes szívvel szeretett 
halottjának sírjára borit. És ez az egy virágszál 
éke, dísze lesz halottak napján, a temetők ünne
pen a kegyeletes megemlékezésnek.

A „T. E. V. V. E.“ választmánya a „Cs.ak 
egy  v i r á g s z á l a t *  ügyében elhatározta, hogy 
az „Egy v i r á g s z á 1* poelikus jeligéje alati 
az egész megyében gyűjtést rendez és a „József  
Kir.  H e r c z e g S z a n a t ó r i u m  E g y e s ü l ő  t" 
által küldött gyűjtő tarsolyokat lelkes tevékeny - ; 
végett kiosztja, A tarsolyokkal való gyűjtés az 
egész vármegye területén október 25-étöl novem
ber 4-ig eszközöltetik; Mindenszentek napján 
november 1-én “pedig a temetők ki és bejáróinál 
urnákat helyeznek cl s a közönségei az urnákba 
leendő adakozásra hívják fel. Ez akcióra súlyos 
ok kényszeríti a választmányt; a betegek nagy 
száma és a „T. E. Y\ V. E.*-nél sűrűn kopogtató 
végső remény. Az életükért esengökön pedig 
csak úgy segíthet az egyesület, ha a társadalom 
is szeretettel támogatja nemes törekvéseit. Mura
szombatban a kér. jótékony nöegylet hölgyei vál
laltak cl a gyűjtést, akik Halottak estéjén a teme
tőben fognak perselyekkel a nemes célra gyűjteni.

OKTÓBER 24.

mert ö csak egy szegény művész és én egy gaz
dag lány vagyok. Ez pedig igen kellemes néha, 
de . . .

— De nem akkor, ugy-e, ha egy szegény 
művészbe vagyunk szerelmesek ?

- — Igen és ma este épen erről beszéltünk.
— Ma este? — kérdezte Anna és kezét 

önkénytelenül odaszoritotta szivéhez.
- Igen, egyedül voltunk a teremben. Itt 

ültünk a pálmagrupp alatt. Egy kicsit féltünk 
mind a kelten, de én azért magamban titkon 
örültem a helyzetnek. Aztán nem tudom, hogy 
mi történt,de a végén aztán egyszerre csak el voltunk 
egymással jegyezve. Most következik a dolog komo
lyabb része és én magam is azt hiszem, hogy 
nem cselekedtem egészen helyesen.

— Hát oly borzasztó az, a mi ezután 
következik ?

— Igen, én azt hiszem, hogy borzasztó. Ö 
feljön még ma este.

— Szabolcs?
— Igen.
— De Margit, hiszen az egyáltalán lehetleu 

Hát hogy fog ide bejönni?
Az ajtón. . . A kulcsot zsebébe dugtam, 

az előszoba ajtaját meg magam hagytam nyitva. 
Légy nyugodt, rendben lesz minden. Szabolcs itt 
sétál lent az ablak alatt és epedve várja, hogy 
mikor alszik ki a fény, mert az a jel. Akkor, 
feljön.

— Orülctes — kiáltott Anna és hevesen 
felugrott. Ebbe én sohasem egyezem bele.
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G r ó f  S z á p á ry  L á sz ló  v. b. t. I.
nagybirtokos csütörtökön M uraszombatba j 
érkezett.

Janosits József kir. főmérnök pénteken 
(leiben Muraszombatba érkezett állami építkezések . 
felülvizsgálata czéljábol.

A Casir.ó választmányi ülése. Pénteken j 
este ti órakor a Casino választmányi ülést tartott ; 
Pósl’ay Pongrác/, elnöklete alatt. Az ülésnek több j 
tárgyú” volt. Klsöbbea Posfay Pongrác/. jelentette, 
lutgx berendezés elszámolása még most sím 
viteleit keresztül teljesen, mert bizonyom hiányos ' 
munkálatok miatt levonások lesznek eszközieudök. 
Klhatározta a választmány egyben, hogy a billiard 
asztait »{(.M) korona fclülfizeté-sel egy nagyobbal 
kicseréli, A Casino összes berendezésének jelen i 
légi leltári értéke 5623 korona 20 fillér. A bo- 
jelentések tudomásul vetettek. L’j tagokul jelent
keztek Grünzweig László és Kardom Jenő aduti</. 
tek. akiket a választmány egyhangúlag a tagok , 
sorába felvett. Tárgyalta továbbá a választmány 
dr. Gzifrák Jánosnak, mint a Muraszombati vadász- í 
társaság elnökének abbeli kérelmét, hogy a va- ! 
sárnap tartandó larsas vadászat után rendezendő 
vadasz vacsorát a Casinóban tarthassák meg. A 
Casino választmánya és az ülést végig hallgató 
számos casinói tag annál is inkább szívesen 
megadta az engedőimet a társaságnak, mert inig 
egyrészt a vadásztársaság minden tagja egyúttal 
a Casiiionak is tagja, másrészt vendégeik közül, 
Sinkovicb Elek főbíró sokáig a Casino elnöke is 
volt. Pi. Czifrák János köszönettel vette tudomá
sul a választmány határozatát. Ezután elnök fel
olvasta a háznagy levelét, amelyben bejelenti eme 
tisztségéről való lemondását. A lemondásnak ér- : 
dekes előzménye van. A Casino választmánya a 
megújítás napján tartott ülésén, tekintettel a na
gyobb kiadásokra, a háznagy tiltakozása ellenére 
- felemelte a kártyapénzt 10, azaz tiz egész lil- 

lerrel. L miatt a háznagy sztrájkba lépett és ki
jelentette. hogy nem kártyázik többet a Casino- 
bun. Készéről ez valósággal heroicus fogadalom 
volt. de bármennyire is ideges állapotban jelen
tette ezt ki. a fogadalom mégis csak fogadalom s 
azt meg kell tartani. Legalább tisztességes ember
nek consequensnek kell lenni önmagához. Ilyen- 
képen azután tiszteletre méltó tagtársunk nem 
kártyázhatott többet, amigucin egyszei a kávé- 
házban talált egy társaságot alsósra. Ez a kávé
házi kártzázás. amely az adóit viszonyoknál fogva 
érthető feltűnést keltett, egy támadásnak is volt 
a kulforrása, amely egy olyan végtelenül hiú és 
stréber nagyszájú alak részéről érte a derék fér
fiút, aki mindenáron háznagy akart a Casinóban 
Jönni. És amilyen közismert jószivü ember a 
háznagy, meg is tette, hogy félre állt, lemondott

Margit egy csókkal lezárta ajkát és vissza- 
kónyszeritette a székre.

— Kedves, jó Anna, ülj le szépen és ; 
hallgass meg. Nézd édes. jó Annám, én a meny
asszonya vagyok annak a szegény ifjúnak és még 
csak ki sem beszélhettem magam véle. Pedig 
mar holnap elutazik Olaszországba és három esz- ! 
tendeig talán még a hírét sem hallom. Te nem 
lehetsz olyan kegyetlen, hogy igy váljak cl tőle, j 
a nélkül, hogy becsületesen elbúcsúznánk, a nél- ! 
kül, hogy egy csókot adnék neki utravalóul a ! 
bosszú útra.

— Gyermek, gyermek, te magad sem tudod, 
hogy milyen esztelenséget kívánsz tőlem.

-  De édesem, hisz én azt akarom, hogy j 
te is ott légy a találkozásnál. Te légy a mi párt- [ 
logonk. Ö is azt akarja, hiszen azért udvarolt 
neked ma olyan sokat.

— Igen, igen . . . Azért udvarolt . . .
— No édes, ne várassuk szegényt tovább. 

És mielőtt Anna megakadályozhatta, volna, fel
kapta a gyertyaoltót és a legutolsó gyertyát is 
kioltotta.

Egy pillanatig mind a két leány remegve 
állott a sötétben. Egyszerre halk lépések nesze 
hallatszott. Margit odaszaladt az ajtóhoz és kinyi
totta. Anna hirtelen világot gyújtott.

A szoba közepén a fiatal művész állott 
lehajtott lejjel.

_ . Anna kisaszony azt mondja, hogy nagyon 
helytelenül tettük, hogy ezt a találkozást megbe- 
beszéllük — suttogta Margit.

-  Tudom — válaszolt a festő és azért 
rögtön el is fogok menni.

Anna is közelebb lépett. Az arca sápadtubb

fényes állásáról és ezt egy több iráshibával, mint 
őszinteséggel megirt levélben adta az elnök tudo
mására. A* választmány a lemondást tudomásul | 
vette és u háznagyi teendők elvégzésével Püb- 
rentoi Antalt bízta meg. Az ülés ezzel véget ért.

U tc z á in k  m a ka d é m iro zá sa . 
Nem sokára befejezést nyer városunk fő
útvonalainak m akadam irozása. Szilárd bur
kolatot kapunk a sártenger helyett. Midőn 
ezt örömmel konstatáljuk, nem m ulaszthat
juk el, hogy leghálásabb köszönetünket ne 
nyilvánítsuk Itvozdovits Antal műszaki taná
csosnak, ,i szombathelyi államépitészeti hi
vatal érdem es főnökének, aki M uraszombat 
közönsége iránt határozott jóindulatának 
adott kifejezést, amidőn ezt a nagy költ
ségbe kerülő m unkál keresztül vitte.

A nöegylet közgyűlésé. A muraszombati 
kér. jótékony nöegylet évi rendes közgyűlését e I 
hó 31-én, vasárnap d. u. lógja megtartani a dr

Erőszakos kocsis. Kodila Sándor, Dobrai 
János helybeli vendéglős kocsisa f. hó 21-én ko
csival hazafelé igyekezett a Letidva bidján keresz
tül. Mikor a vasuti töltéshez ért, a sorompó le 
volt zárva tekintettel a közeledő vonatra. A 
sorompó kezelésével megbízott özv. Kónya Józsefné 
figyelmeztette is Kodilát, hogy a sorompót felnyit
nia nem szabad, ez azonban evvel milsein törődött 
s az asszonyt összeszidva áthajtott a sorompón. 
Szerencsére a vonat még messze járt, igy semmi 
szerencsétlenség nem törtért. A m. kir. állam
vasutak körmendi oszlálymérnökségc Kodilát a 

.
szegese, s vasuti közegnek hivatalos működése 
közben való sértegeti--aj miull feljelentette.

A jogaszifjuság figyelmébe Ügyvédi és 
birói vizsgára, az összes jogi szigorlatokra, Buda- 
pestre, Kolozsvárra államszámviteitani és alap
vizsgáin kiváló sikerrel és gyorsan készít elő dr. 
Erős Vilmos jogi szemináriuma, Budapest. Wesse- 
lényi-ulcza 13. Mindennemű felvilágosítással kész-

MézeladuS. A legjobb minőségű ukáez és
Gzifrák-féle irodahelyiségeben. A közgyűlés tár ; 
gyait az egyesület rendes folyó ügyeinek elvég
zés é , j e l ent ések es számadások beleijesztéso i 
képezi.

M e g je le n t a ve n d  n a p tá r. A 
mull évben olyan nagy izgalmakat keltő 
vend naptár ismét megjelent a könyves- 
piaczon. Nem ismerjük a tartalm át s igy i 
nincs arról m ódunkban nyilatkozni. Azt 
azonban örömmel jegyezzük fel. hogy a \ 
helységnevek a  naptárban m agyaru l van 
nak írva.

Kiss szerencséje nagy! A inagy. kir. szab. 
osztálysorsjálék csütörtöki befejező húzásán a i
600.000 koronás főnyereményt a 06071 számú 
8/8-ban eladott sorsjegygyei ismét a hírneves | 
Kiss Károly és Társa bank részv. társaság (Buda- ! 
pesten, Kossuth Lajos u. 13.) szerencsés vevői nyer
ték, hol immár negyedszer nyerték meg a 600.000 
koronás főnyereményt, nem hiába mondja a köz- 
modás: „Kiss Szerencséje Nagy! “

— Verekedés. Özv. Benézik Isvánné, szül. 
Skerlák Anna és ifj. Sl.erlák István mezővári 
lakosok Mezövárott közös házukban miudezideig 
békésen éltek együtt. Folyó hó 20-án azonban 
összeverekedtek, s a vita hevében ifj. Skerlák 
István az öregasszonyt késnyéllel, tejelő dézsával 
és fonódeszkával úgy össze-vissza verte, hogy 
mintegy három bélig nyomta özv. Benézik Istvánná 
ágyat. Az indulatos verekedőt súlyos testi sértés 
az vétsége miatt feljelentették.

volt, mint rendesen és hangja reszketett, mikor 
beszélni kezdett.

— Margit még csak egy tapasztalatlan gyer
mek, de Ön férfi és magának tudnia kellett volna, 
hogy ez a lépés, a melyet megkockáztatott, lega
lább is könyelmü, ha nem. . . .

— Bocsásson meg kisasszony, de nem bír
tam volna addig elutazni, mig az én kincsemtől 
el nem búcsúztam, mig legalább egyszer nem 
öleltem magamhoz. Hiszen oly messzire utazom.

A fin odalépett a leányhoz és szőke fejecs
kéjét két kezébe fogva, hosszú, forró csókot 
nyomott az ajkára. A leány hangtalanul odacsclt 
a fiú mellére.

— Nős, most liát Isten veled édesem.
— Isten veled!
— Isten önnel kisasszony!
Anna kezet szorított a festővel és tompa, 

színtelen hangon mondta:
— Isten önnel!
Még egy hosszú kézszorilás és az ajtó 

bezárult mögötte.
Margit sírva borult Anna nyakába és álta az 

ölelést hidegen, halványan.
De mikor Margit csöndesen átment a háló

szobába. a szép halovány leány csak oda esett a 
szőnyegre az elölt a pálmagrupp előtt, dús sötét 
haja ráborult az arcára és a karesu, gyönyörű 
test ott vonaglott a földön nehéz, hangtalan 
zokogásban s nagy időbe telt, mig felszakadt 
melléből törten, fuldokolva:

— Most aludt ki bál a fény — nekem.

hajdina keverék méz kapható Simon József 
urnái Muraszombat. Egy kiló 1 korona. Üveggel 
együtt 1 kor. 40 fillér.

- Magyar királyi szabadalmazott osztáiy- 
sorsjatek. Mint mar ismeretes, a magyar királyi 
24. sorsjátéknál az eddig kibocsajtott 120,000 drb 
sorsjegy számát lő,000 sorsjegygyei csökkentette. 
Ezen csökkentés altul a főelárusitók gyakran nem 
voltak abban a helyzetben, hogy a különösen 
külföldről későn beérkező megrendeléseket tel
jesítsek, miután a sorsjegyek közvetlenül az első 
osztály húzása előtt már ki voltak árusítva. A most 
kezdődő 2ö. sorsjátéknál ismét csak 110,000 drb 
sorsjegy kerül elárusitásra. A sorsjegyek ára és a 
nyereményjervezet is ugyanaz marad, mint a le
folyt 24. sorsjátéknál, miáltal minden sorsjegy 
nyerési esélye a 600,000,400,000, 200,000,100,000 
koronás stb. főnyereményekre 12', 2° o-kal kedve
zőbb. mint az előző sorsjátékoknál, a melyeknél 
még 125,000 sorsjegy került elárusitásra.

— Amputáltak, betegek figyelmébe ! Rendkí
vül érdekes, dús tartalmú árjegvzékje jelent meg 
az országba ü magyar orvosi müvesztár cég, Bu
dapest, Rúkoczi-ut 32. sz., kiadásában. E jeles 
cég, mely tizedik éve áll fenn, ezen árjegyzéket 
e lapra való hivatkozás után, bárkinek ingyen és 
bérmentve, diszkréten megküldi. Az árjegyzék 
kivonatosan leírja az első segélyt, tartalmazza az 
összes betegápolási cikkek, sérvkütök, haskötők, 
gummiharisnyák stb. árait. Úgyszintén bemutatja 
a mülábak, mükezek, müfüzők és az összes ortlio- 
padiai készülékeket ábrákban. Hygienikus külön
legességekről külön szakasz van felvéve.

— Unghváry J ó zse f szö lő tc lep cn  é s  gyüm ölcsfa
isk o lá jában  Czegléd (Pestm egye) ez  év  őszén  nagyobb 
m enny iségű  (300—350.000 darab ) n em es  gyüm ölcsfa-cse
m e te  k erü l e la d á s ra , 1— 5 é v e s  p é ld ányokban  a  köv e tk e 
zőkből : k ö rte , a lm a , szilva, ő sz ib a rack , k a jsz in b arack , 
c se re szn y e , m eggy, ep e r, sa v a n y u  sz e d e r , b irs . lasponya , 
m andu la , d ió , füge, köszm éte , rib izke, m álna , földi eper, 
e zen fe lü l szo m o rú  a lm a , szom orú  ep e r, p iram ys-cper, 
göm b-akác, py ram is-ak ác  stb . csem eték . Ezek á ra i  e rő s sé 
gük sze r in t 5 —30, igen e rő sek  40— 50 kr. U gyancsak  igen 
nag y  m en n y iség b en  kap h a tó k  1 — 3 év es m ag csem e ték ; 
ezek  á ra i  e rő sség ü k  sz e r in t 100 d rb  8(1 k rló l 1 f r t S0 kr.-ig, 
1000 d rb  7 frttó l 17 frlig. G led itch ia  tr ia c a n th o s  é s  akác , 
á th n th a tla n  sövény  k ész íté sé re  igen a lk a lm as 1 —3 évesek , 
igen nagy  kész le t. E nnek á ra  1000 d rb  1 frt 50 kr.-tóí 
5 frlig . S o rfán ak  h a sz n á lh a tó  ak ác  200—220 cm. m agas 
1 d rb  20 k r., 100 d rb  18 frt. 1000 d rb  170 frt. H árom szor 
p e rm e te z e tt,  szokványm inőségü  bor- é s  csem ogeszölövessző , 
te lje sen  b eé re tt,  sim a , 1000 d rb . 4 frttó l 7 frttig . gyökeres 
20 ír ttó l 25 írtig  T essék  á rjeg y zék e t k é r n i !

K ia d ó h iva ta li üzenet.
N—i Pozsony. E nged je  meg, hogy c sudá lkozunk  

leve lének  h a n g já n . Ingyen  p é ld án y t kérn i, é s  nem  kö v e 
te  ni szokás. Még azo k  az  u rak  sem  köve te lh e tn ek , akik 
re n d e s  do lgozó tá rsa i a  lapnak , an n á l k ev ésb b é  azok, akik 
tá n  eg y szer vagy k é tsze r v a lam it Írtak . N ekünk eg y éb k én t 
n in csen  tu d o m ásu n k  a rró l,  hogy önnek  tisz te le tp é ld án y  
duk á ln a . A sze rk esz tő  u r  nem  ad o tt  e r re  u ta s ítá s t ,  nekünk 
pedig  ön  nem  le h e te tt  o lyan  szo lgá la to t eddig , am ely ek ért 
p o ty a  lappa l kellene  ked v esk ed n ü n k . Egyébként h a  a szer
k esz tő  u r  u ta s í t  b en n ü n k e t, m i készséggel kü ldünk  T essék  
te h á t  hozzá fo rdu ln i, de  a ján lju k , hogy  k issé  u d v a ria sab b  
levélben .

A reklamácziókra von atk o zó lag  a k ö v e tk ező k e t tu 
d a tju k  n b . előfizető inkkel. H a a  .M u raszzo in b a t é s  Vidéke* 
egyik  vagy  m ásik  lapszám a nem  é rk e z e tt  kezeihez, te ssék  
az  o tta n i p o s ta h iv a ta lh o z  forduln i a  következő  fe lszó la lás
sa l, am ely a k á r  egy  d a ra b  p ap íro n , a k á r  pedig szóbelileg  
tö r té n h e tik  A fe lszó la lás  szövege a köve tkező  :
Tek P o s ta h iv a ta l!  A M u raszo m b at é s  V idéke 
szám á t nem  k ap tam  kezeim hez K érem  e z t h iv a ta lbó l 

m egrek lam áln i.
Ez a  rck lam ácz ió  a  p o s ta  részé rő l te lje se n  d íjta la n  é s  e rre  
k ö te lezve  v a n . C sakis o lyan  rck lam ácz ió k a l v eh e tü n k  
figyelem be, am elyek  p o s ta h iv a ta l ré szé rő l tö r tén ik .
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Mimk'ii egye-

P F A F F  v a r r ó  8fép
valódiságának jflriil az ill á bráz.olt

FAFF
név nagy arany 

belükkel van kiirva.

Egy varrógép beszerzésénél ne figyel
jünk kizárólag az árra, meri egy silányabb

varrógép sokszor 
zavaroknak van 
kitéve, bizonyta
lanul dolgozik és 
csekély működés
nél több költséget 
okoz, mint a be

vásárlásnál a 
megtakarítás ki
tesz.

Ki igazán ol
csón vásárolni  
szándékszik, vá- 
laszszon egy

P f a f f  v a r r ó g é p e t
mely a legtökéletesebben van kiállítva.

A Pfaff varrógépek elösmert kitűnősé
gük mellett könnyű cs csöndes járassa! egye
sülve. rendkívüli tartósággal bírnak.

Minden részek a legjobb nyersanyagból ké
szülnék és legpontosabban lesznek kidolgozva.

A Pfaff varrógépek sokoldalú haszná
latban állanak, varrnak, foltoznak és hí
meznek — szállíttatnak mindenfele kivitelben 
családok, varrónők, iparosok és gyárosok 
részére.

A kerületi mintaraktár Postl János órás 
házában van Muraszombat, ahol a venni 
szándékozóknak minden további felvilágosí
tást szívesen adnak.

x ______________________________________ *

Nem kell külföldről hozatni,
mert nálam ugyanolyan olcsón
vehet írásbeli jótállás mellett

Inga óra 85 centiméter magas . . .  12 korona
Ugyanez osztrák minőség . . .  . 1 0  „
Ébresztő ó r a ................................................4 „
Ugyanez osztrák m inőség........................... 3 ,,

Mindennemű órák és ékszerek,
gramafonok és lemezek, szem- 
=  üvegek a legolcsóbb árban =

H ART MÁN N FRIGYES UTÓDA

KREINER JÓZSEF órásmester
------M u ra s z o m b a t.------------ =

3197/1009. tkv. sz.
Á rve rés i h ird e tm é n y .

A muraszombati kir. járásbíróság, mint telek
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a Kir. Kincs
tár végrehajtatónak Ficzkó József vasvecsési lakos 
végrehajtást szenvedett elleni 80 kor. 40 (ill. 
töke követelés, ennek 5%> kamatai, 10 kor. 20 lill. 
eddigi és 12 kor. 30 lill. árverés kérvényezési 
költségek kielégítése iránti végrehajtási ügyében 
az ezen kir. jbiróság mint tkkönyvi hatóság terü
letén lévő, vasvecsési 401 sz. tjkvbcn A. + 3 sor 
010/1/ö/b hrsz. ingatlanra G50 koronában meg
állapított kikiálltási árban az árverés elrendel
tetik, s arra határnapul
1909. évi november hó 18 (tizennyolcadik) napjának
délelőtti 10 órája Vasveesés község házához ki
tűzőiéit azzal, hogy ezen határnapon a fenti in
gatlan a kikiáltási ár 2/a-ad, részen alul eladatni 
nem fog.

bánatpénzül leteendő a fentebb említett 
ingatlan kikiáltási árának 10"/o-át.

Árverezni szándékozók tartoznak a bánat 
pénzt készpénzben, vagy óvadékképes értékpapí

rokban « kiküldött kezeihez letenni, avagy annak 
a bíróságnál elöleges elhelyezéséről szóló elismer
vényt átszolgáltatni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap alatt 
fizetendő az árverés napjától számított 5‘Yo kama
tokkal a 'muraszombati kir. adóhivatalnál.

A vorési hirdetmény kibocsátásával egyidejű
leg megállapított árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. telekkönyvi hatóságnál és 
Vasveesés község házánál megtekinthetők.

Az árverés a fenti tjkvbcn fel jegyzendő.
Muraszombat, 1909. Augusztus hó 27. A 

kir. jbiróság, mint tkkvi hatóság.
Aczél kir. járás bíró.

590,1909. végr. sz.
Á rve ré s i h ird e tm é ny .

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 
LX. t -c 102., illetőleg az 1908. évi XLI. t. ez. 
19 §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a szombathelyi kir. törvényszéknek 1908. évi 
0829. sz. végzése következtében dr. Vratarits I 
Iván ügyvéd által képviselt Hcimor Ignác/, mű- j 
raszombati lakos javára 45 kor. 25 (ill. s járulékai \ 
erejéig 1908. évi június hó 13-án foganatosított 
biztosítási végrehajtás utján le és felülfoglalt és i

1104 kor. bec«ült következő ingóságok, u. m: 
deszka, szobabeli bútor, tehén, hidas, szekér 
sertés és malaczokból álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladalnak

Mely árverésnek a muraszombati kir. járás
bíróság 1909. évi Y. 415 2. szánni végzése folytán 
45 kor. 25 lill. tőkekövetelés és járulekaiból még 
balra levő követelés és járulékai erejéig. Andor 
begy községben végrehajtást szenvedett lakásait 
leendő megtartására

1909. évi október 27-ik napjának 
d. c. 10 órája batáridőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. cs 108. §-ai értelmében kész
pénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és fel ül foglal la t tűk és azokra kielé
gítési jogot nyerlek volna, ezen árverés az 1908. 
évi XL. t.-c. 120. értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Muraszombat, 1909. évi október 14.

SZABADFFY JÓZSEF.
kir bir. végrehajtó.

H i r d e t m é n y .
r ~*!i**f Ezennel közhírré lételik, hogy miután a M a gyar K irá ly i P é n zü g ym in isz 

té r iu m  ellenőrző közegei a Magyar Kir. Szab. Osztálysorsjáték (XXV, so rs já té k ) I. osz
tályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a főárusitóknak árusítás végett kiadattak.

Az I. osztály húzása 1909. n o v e m b e r hó  18 és 20 -á n  tartatik meg. A húzások 
a M a gyar k irá ly i á lla m i e lle n ő rz ő  ha tóság  és királyi közjegyző jelenlétében, 
nyilvánosan történnek a Huzási teremben. Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. Osztálysors
játék valamennyi árusítóinál kaphatók.

Budapest, 1909. év; október hó 24-én.

Magy. kir. Szab. Osztálysorsjáték Igazgatósága.
Lukács . Hazay.

KOVALD PETER ES FIA
cs. és kir. szab. kelme- es szőrmefestő, vegytisztító és gázmosó-gyár 
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megbízni kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki város
ban képviseletet létesít és ez által módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra, hogy 
ezógét a csomagolás és postaköltségek mellőzésével — közvetlenül felkereshesse

röfös, rövidáru-, női-, úri-, divatáru, kosár- és játékára üzlete
M U R A S Z O M B A T O N

vette ál a képviseletét és a gyár rendes áraiban vállalja az úri-, női- és gyermek
öltönyök, díszítő és bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke és végáruk. 

szőrmék stbick vegytisztitását és festését.
-  — Úgyszintén ágylollak tisztítását és fehérnemüek mosását is. = =

A nagyérdemű közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor mél
tányos árairól, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos meg
bízatást kér a

K o v á id  P é t e r  é s  fia c é g

VIDOR MIKSA

Keil-lakk
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.

K e i l-féle viasz-kenőcs kemény padló számára. 
‘ Ke i l-féle fehér „Glasur* fénymáz 90 fillér.

K e i l-féle arany-fenymáz képkereteknek 40 fillér. 
K e i l-féle szalinakalap-fosték minden színben. 
K e i l-féle legfinomabb czipö erem 30 fillér.

Mindenkor kaphatók:

A sch e r B. és f ia  cégnél M u ra szo m b a t.
---------  - - - - - - - - -  ------

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján, Muraszombatban.


